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Protected against solid objects greater than mm.
 mm ̙
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Beschermd tegen vaste voorwerpen die groter zijn dan  mm
Prot®g® contre les objets solides de plus de  mm
Gesch¿tzt gegen Festkºrper grºÇer als  mm
Protegido contra objetos s·lidos superiores a  mm
Protetto contro oggetti solidi pi½ grandi di  mm
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This fitting should only be installed in rooms where direct contact with water is impossible
̙
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Installeer het armatuur enkel in ruimten waar direct contact met water onmogelijk is.
Cet °quipement doit °tre install® dans des pi¯ces hors de toute projection d'eau.
Diese Leuchte darf nur in Rªumen verwendet werden, in denen ein direkter kontakt mit 
wasser nicht mºglich ist
Este aparato solamente puede ser instalado en habitaciones donde el contacto directo 
con el agua sea imposible
Questo apparecchio di illuminazione deve essere installato solamente in locali in cui il 
contatto con l'acqua ¯ impossibile.
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The products comply with the requirements of all European Directives applicable to them 
and are intended for sale in the European Economic Area.
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De producten voldoen aan de eisen van alle daarop toepasselijke Europese richtlijnen en zijn 
bestemd voor verkoop op het grondgebied van verenigd europa
Les produits r®pondent aux exigences de toutes les directives europ®ennes applicables et 
sont destin®s ¨ la vente sur le territoire de l'Europe unie
Die Produkte erf¿llen die Anforderungen aller geltenden europªischen Richtlinien und sind 
f¿r den Verkauf im Hoheitsgebiet von United Europe bestimmt
Los productos cumplen los requisitos de todas las directivas europeas que les son aplicables 
y est§n destinados a la venta en el territorio de la Uni·n Europea
I prodotti soddisfano i requisiti di tutte le direttive europee applicabili e sono destinati alla 
vendita nel territorio dell'Europa unita
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The products comply with the requirements of all Eurasian Customs Union Directives 
applicable to them and are intended for sale in Eurasian Economic Union. and are intended 
for sale in the European Economic Area.

Ǎ ̙
-‡„ˆ&Ž/‚) %„„ƒ…•ƒ%ƒ…&•ƒ ƒ‡•‹„…€#‚)• …%•Š (‡‚••#‚•‰Š Ž #‚• 3‚‡•Žƒ‚… 0…‡€•‚*%Ž„$„ 
ƒ€•„+•##„$„ %„6•€ ‚ (‡•ˆ#€•#€4•#€ ˆ‘) (‡„ˆ€+‚ … 0…‡€•‚*%Ž„• 7Ž„#„•‚4•%Ž„• %„6••. 
‚ (‡•ˆ#€•#€4•#‰ ˆ‘) (‡„ˆ€+‚ … 0…‡„(•*%Ž„• 7Ž„#„•‚4•%Ž„• (‡„%ƒ‡€#%ƒ…•.

De producten voldoen aan de eisen van alle daarop toepasselijke Euraziatische 
douane-unie richtlijnen en zijn bestemd voor verkoop op het grondgebied van 
Euraziatische Economische Unie.
Les produits r®pondent aux exigences de toutes les directives applicables de l'Union 
douani¯re eurasienne et sont destin®s ¨ la vente sur le territoire de la Euraziatische 
Economische Unie.
Die Produkte entsprechen den Anforderungen aller Richtlinien der Eurasischen Zollunion 
auf sie anwendbar und zum Verkauf in der Eurasischen Wirtschaftsunion bestimmt. 
und sind beabsichtigt zum Verkauf im Europªischen Wirtschaftsraum.
Los productos cumplen los requisitos de todas las directivas de la Uni·n Aduanera 
Euroasi§tica que les son aplicables y est§n destinados a la venta en el territorio de 
Uni·n Econ·mica Euroasi§tica.
I prodotti sono conformi ai requisiti di tutte le Direttive dell'Unione doganale euroasiatiche
applicabili a tali paesi e sono destinati alla vendita nell'Unione economica eurasiatica.
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The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer 
or his service agent  or similar qualified person

,
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De lichtbron in deze armatuur mag alleen worden vervangen door de fabrikant of zijn 
serviceagent of een vergelijkbare gekwalificeerde persoon
La source lumi¯re de cet appareil ne sera remplac®e que par l entreprise ou par 
un agent reconnu.
Das enthaltene Leuchtmittel sollte nur durch entsprechendes Fachpersonal ersetzt werden.
La fuente de luz en esta luminaria puede ser reemplaza ¼nicamente por el fabricante, 
su agente de servicio t®cnico, o personal calificado
La sorgente luminosa incorporata in questo apparecchio pu¸ essere sostituita solo 
dal produttore, da un suo centro assistenza oppure da una persona in possesso della 
necessaria abilitazione. 

E"A•)* 3B L8#') &((M•)*> +N8'O &8"+,)* &8#"A•)* H+N8->9)* L8•- H+#'C9• L• H+-9K•)* UB*>995

The products comply with the requirements of all Maroccan Directives applicable to them 
and are intended for sale in Marocco. 
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De producten voldoen aan de eisen van alle daarop toepasselijke Marokkaanse  richtlijnen en
zijn bestemd voor verkoop op het grondgebied van Marokko.
Les produits r®pondent aux exigences de toutes les directives marocaines applicables et sont 
destin®s ¨ la vente sur le territoire marocain.
Die Produkte entsprechen den Anforderungen aller f¿r sie geltenden marokkanischen 
Richtlinien und sind f¿r den Verkauf in Marokko bestimmt.
Los productos cumplen con los requisitos de todas las directivas marroqu²es que les son 
aplicables y est§n destinados a la venta en Marruecos.
I prodotti sono conformi ai requisiti di tutte le Direttive Marroccan ad essi applicabili e sono 
destinati alla vendita in Marrocco.

Correct disposal of this product (Waste electrical & electronical equipment)
ǉ Ǌ
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Correcte verwijdering van dit product (Elektrische & elektronische afvalapparatuur)
Comment ®liminer ce produit (D®chets d'®quipements ®lectriques et ®lectroniques) 
Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektrom¿ll)
Eliminacion correcta de este producto (Material el®ctrico y electronico de descarte)
Corretto smaltimento del prodotto (Rifiuti elettrici ed elettronici)
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